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1 |  Subi bo kuenta di MCB 
Personal Online Banking  
(Login/Inloggen)

Subi e página online.mcb-bank.com 

Riba e pagina bo ta mira bandera na bo man drechi  
ariba. E banderanan ta pa skohe e idioma deseá pa  
MCB Personal Online Banking.

 = Ingles   = Hulandes

Skohe e idioma deseá.

STAP 1

Hinka bo ‘Username/Gebruikersnaam’ = ta e último 7 
sifranan riba bo tarheta di Bankomatiko.

STAP 2 

Hinka bo ‘Password/Wachtwoord’ ku bo a skohe.

STAP 3

Hinka e number òf lèter manera indiká. E kombinashon 
aki ta indiká riba e tarheta di e-Pass. E kombinashon lo 
keda kambia kada bes ku subi  MCB Online Banking.

OJO: Si bo hinka bo password 3 bia robes tras  
di otro e sistema ta blòkia bo kuenta pa un ratu.
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2 |  Menú ku diferente opshon
Riba MCB Personal Online Banking tambe tin un  
menú ku diferente opshon pa e tipo di transakshon ku  
bo por hasi.  

Bo tin:

•  Accounts/Rekeningen:  
Opshon pa wak tur aktividat di bo kuentanan.

•  Payment and Transfer/Betalingen en 
overschrijvingen:  
Opshon pa hasi pago i transferensia.

•  Settings/Instellingen:  
Opshon pa hasi ahuste den bo eskoho di menú.

•  Alerts/Meldingen:  
Opshon pa aktivá òf desáktiva alerta.

Bo por pidi pa manda bo un alerta kada bia ku un 
transakshon tuma lugá riba bo kuenta di MCB. Bo por 
skohe kon bo ta deseá di risibí e alerta aki, pa kua tipo di 
transakshon i kua kuenta. Bo por kambia bo eskohonan 
kuantu bia ku bo ta deseá.
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3 | Mi kuenta (My Accounts/Mijn rekeningen)

Ora bo subi den MCB Personal Online Banking bo por 
mira bo nòmber i tur e diferente kuentanan di banko ku 
bo tin i e saldo di kada kuenta.

Na man drechi ariba banda di e banderanan pa kambia 
idioma tambe bo ta mira algun símbolo: 

: ta nifiká ‘Home’ pa bo bai bèk na e página inisial. 

:  ta indiká email, mensahenan òf anunsionan importante 
ku Banko ta manda. 

:  Lista ku tin diferente pregunta i nan kontesta ku 
klientenan ta hasi ku frekuensia tokante MCB Personal 
Online Banking.

:  pa bo ‘Logout/Uitloggen’ pa sali for di MCB Personal 
Online Banking. 

Upcoming & Scheduled Payments/Geplande & 
Periodieke Betalingen

Tur bo pagonan ku bo a skèdjèl pa hasi pago regular na 
un instansia lo bo mira na bo man drechi banda di bo 
kuentanan. 
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4 |  Resúmen di kuenta   
(Account Statements/Rekeningafschriften)

Kon ta chèk resúmen di kuenta? 

STAP 1 Skohe opshon ‘Accounts’ den e menu’.

STAP 2 Klek riba opshon ‘Account Statements’.

STAP 3  Skohe e kuenta di kual bo kier mira e resúmen i 
indiká e periodo.

Skohe e fechanan di e periodo korekto pa por wak 
resúmen di kuenta di e periodo ei.  
Ora bo kaba klek riba ‘show Statements/Afschriften’, 
Si ta e último transakshonnan di e último luna bo ke 
wak klek riba ‘Last Available Statement’. Bo ta haña e 
resúmen mira den forma di un PDF riba bo pantaya. 
Klek òf primi riba e PDF pa bo wak bo resúmen di luna.
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Bo tin 6 opshon:

1  Choose Template/Sjabloon kiezen: skohe un modelo 
ku bo a warda den e sistema.

2  Own Accounts Transfer/Overschrijving tussen eigen 
rekeningen: manda sèn for di bo kuenta pa un otro 
kuenta di bo mes.

3  Transfers to MCB Accounts/Overschrijvingen  
MCB-rekeningen: manda sèn for di bo kuenta pa 
kuenta di un otro persona ku kuenta na MCB.

4  Local Transfers/Locale overschrijving: manda sèn  
pa un persona ku tin kuenta na otro Banko na Kòrsou 
(NO kuenta di MCB).

5  International Payments/Internationale betalingen: 
manda sèn pa un kuenta di Banko Internashonal (den 
eksterior p.e. Merka).

6  Bill Payments/Factuurbetalingen: hasi pago na 
instansianan na Kòrsou.

Klek riba e opshon deseá pa bo manda sèn òf hasi 
transferensia.

5 |   Pago i transferensia  
(Payments and Transfers/Betalingen en 
overschrijvingen)

Pa hasi pago òf manda sèn di un kuenta pa otro skohe 
e opshon ‘Payments and Transfers/Betalingen en 
overschrijvingen’ den e menú.

OJO:  Pago hasí  
di un kuenta di  

MCB pa otro ta pasa 
mes ora. Pago hasí 
na kuenta di otro 
Banko por tuma  

2 òf mas dia.
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6 |  Malchi (Patronchi) di pago  
(Template/Sjabloon)

Den opshon ‘Template/Sjabloon’ bo por skohe for di 
un malchi/patronchi di pago ku bo a yega di traha den e 
sistema pa hasi pagonan frekuente.

Dor di hasi uso di malchi bo por hasi e proseso di hasi 
pago masha fásil i mas kòrtiku. Úniko kos ku bo mester 
hasi ora skohe un malchi ta kambia e montante i si bo ta 
deseá bo ta kambia e deskripshon den bo ‘Comments’ na 
e parti abou. Sobra informashon ta yená kaba.
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7 |  Manda sèn entre bo mes 
kuentanan di MCB   
(Own accounts transfer/Van of naar  
eigen rekening)

Skohe e kuenta for di kua bo ke manda sèn na ‘From 
account/Van-rekening’. 

Na ‘To account/Naar-rekening’ bo ta skohe e kuenta ku 
bo ke manda e sèn riba dje. Yena e montante deseá na 
‘Amount/Bedrag’. 

Yena e fecha di transferensia: si ta un biaha so ta 
pasa e montante skohe ‘Single Transfer/Eenmalige 
overschrijving’. Si bo ke keda ripití e transakshon skohe 
‘Repeated Transfer/Periodieke overschrijving’ i yena 
e fecha riba kua e pago aki mester tuma lugá i e fecha ku 
mester stòp di ripití e pago akí.

Den ‘Comments/Opmerkingen ’ ta duna un 
deskripshon di e transakshon.
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8 |  Manda sèn for di bo kuenta 
pa kuenta di un otro otro 
persona ku kuenta na MCB   
(Transfers to MCB Accounts/Overschrijvingen 
MCB-rekeningen)

Pa hasi pago skohe e kuenta for di kua bo ke manda sèn 
na ‘From Account/Van-rekening’. Na ‘Beneficiary’s 
Account No/Rekeningnr. begunstigde’ yena number di 
kuenta ku bo ke manda e sèn riba dje.

Yena e montante deseá na ‘Amount/Bedrag’. 

Yena e fecha di transferensia: si ta un biaha so ta 
pasa e montante skohe ‘Single Transfer/Eenmalige 
overschrijving’. Si bo ke keda ripití e transakshon skohe 
‘Repeated Transfer/Periodieke overschrijving’.

Den ‘Comments/Opmerkingen’ ta duna un deskripshon 
di e transakshon.
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9 |  Manda sèn pa un persona  
ku tin kuenta na otro Banko 
na Kòrsou 
(Local Transfers/Lokale overschrijving)

Skohe e kuenta for di kua bo ke manda sèn na ‘From 
Account/Van-rekening’. 

Skohe e banko di e persona ku bo ta bai manda sèn p’e.

Yena e persona su number di kuenta, nòmber i montante 
deseá. 

Yena e fecha di transferensia: si ta un biaha so ta 
pasa e montante skohe ‘Single Transfer/Eenmalige 
overschrijving’. Si bo ke keda ripití e transakshon skohe 
‘Repeated Transfer/Periodieke overschrijving’ i yena e 
fecha di e promé i e ultimo pago.

Den ‘Comments/Opmerkingen’ ta duna un deskripshon 
di e transakshon.
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10 |  Manda sèn pa un kuenta  
di Banko Internashonal/
Den eksterior (International 
Payments/Internationale betalingen)

Skohe e kuenta for di kua bo ke manda sèn na ‘From 
Account/Van-rekening’. Yena e number di kuenta di 
e persona den eksterior; Si ta pa un kuenta den Europa 
hinka e IBAN code.  
Yena e persona su nòmber, adrès i number di kas 
kompletu i korekto. Despues skohe e pais di e persona 
ku bo ta bai manda sèn pe na ‘Beneficiary’s Country/
Land begunstigde’.

Buska e SWIFT code di e banko ku bo ta bai manda e sèn 
p’e. Por buska e SWIFT code dor di klek riba ‘Advanced 
Search SWIFT Code/Uitgebreid zoeken SWIFT/BIC-
code’ i yena e 4 promé lèternan di e banko.

Selektá nòmber di e banko korekto dor di klek riba dje 
i primi ‘Select/Selecteren’. Yena e montante deseá na 
‘Amount/Bedrag’. Kòrda kontrolá e valuta korekto si 
mester ta dòler, euro òf otro valuta.

Yena e fecha di transferensia: si ta un biaha so ta 
pasa e montante skohe ‘Single Transfer/Eenmalige 
overschrijving’. Si bo ke keda ripití e transakshon 
skohe ‘Repeated Transfer/Periodieke overschrijving’. 
Den ‘Comments for Beneficiary/Opmerkingen voor 
begunstigde’ ta duna un deskripshon di e transakshon.

Pa kompletá e transakshon skohe e BoP Code/BoP-code, 
por skohe por ehèmpel “TRANSACTIONS OF LESS 
THAN NAF. 5000,-” kual ta e wòrdu uza pa pagonan di 
montante abou.
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11 |  Hasi pago na instansianan  
(Bill Payments/Factuurbetalingen)

Skohe opshon ‘Bill Payments/Factuurbetalingen’ pa 
hasi pago na instansianan. Skohe e kuenta for di kua bo 
ke manda sèn na ‘From Account/Van-rekening’.  
Na ‘Biller/Incassant’ skohe e instansia ku bo ta deseá  
di hasi pago n’e.

Yena e montante deseá na ‘Amount/Bedrag’.  
Yena e fecha di transferensia: si ta un biaha so ta 
pasa e montante skohe ‘Single Transfer/Eenmalige 
overschrijving’. Si bo ke keda ripití e transakshon skohe 
‘Repeated Transfer/Periodieke overschrijving’.

Kòrda yena bo number di kliente òf number di kontrato 
(ta pará riba bo resibu) serka e instansia konserní na 
‘Customer# at Beneficiary/Klantnummer’.

Na ‘Payment Reference/Omschrijving’ por yena 
un deskripshon di e pago. Por fabor tuma nota ku tin 
instansia ta rekerí pa yena informashon spesífiko.

OJO: Por fabor 
tuma nota ku tin 

instansia ta rekerí pa 
yena informashon 

spesífiko.
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12 |  Komprobante di pago  
(Cyber Receipt/Digitaal betalingsbewijs)

Ora bo kaba di aprobá bo pago bo ta mira e opshon 
pa risibí un prueba di pago digital. Klek riba e opshon 
“Cyber Receipt/Digitaal betalingsbewijs”. Por skohe 
pa ‘Download Cyber Receipt/Download Digitaal 
betalingsbewijs’ esta baha e komprobante riba bo 
aparato òf por skohe pa “Send via email/ Verstuur via 
email” manda e komprobante via e-mail.

Na e opshon pa manda e-mail por kompletá e e-mail dor 
di indiká e-mail adrès, nòmber di kontakto i por pone 
teksto aserka.

Si bo no ta deseá un komprobante klek riba ‘Back/Terug’.
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13 |  Krea Malchi (Patronchi)  
di pago (Template/Sjabloon)

Template/Sjabloon: ta un malchi/patronchi di un pago 
ku bo sa hasi regular. Den e malchi/patronchi aki e 
informashon básiko di e pago ta wòrdu yená 1 biaha 
so i kada bes ku hasi uso di e malchi ta solamente 
informashon manera montante i deskripshon mester 
kambia pa hasi e pago òf transferensia. 

Por traha un malchi pa hasi tur tipo di pago òf 
transferensia, por ehèmpel pago na Aqualectra, 
transferensia na kuenta di un persona, asta un  
‘Standing order/Doorlopende opdracht’. 

Pa traha un malchi/patronchi ta sigui e stapnan di 
hasi pago òf transferensia i ora kompletá e pago òf 
transferensia ta skohe e opshon di ‘Save this transaction 
as template/Deze transactie als sjabloon opslaan’. Por 
duna e malchi/patronchi un nòmber ku bo ta deseá pa e 
malchi/patronchi aki.  
Klek ‘Save/Opslaan’ ora bo kaba di yena e malchi.
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Pre-authorized/Vooraf autoriseren  
(NO TA OBLIGASHON)

Por skohe tambe pa e opshon di pre-outorisá pago ku 
ta wòrdu hasi ku un malchi. E opshon ‘Pre-authorize/
Vooraf autoriseren’ ta permití bo indiká un montante, ku 
tur pago bou di e montante ei ta pasa outomátikamente, 
sin mester yena balornan for di riba e e-Pass pa outorisá i 
kaba di kompletá e pago .

Ora skohe e opshon ‘Pre-authorize/Vooraf autoriseren’ 
ta indiká montante i klek riba ‘Save/Opslaan’ na final.

14 |  Kambia òf krea  
‘Malchi/Patronchi’ nobo

Den ‘Settings/Instellingen’ por manehá, kambia, 
eliminá i krea un ‘Malchi/Patronchi’. Skohe opshon 
‘Manage templates/Sjablonen beheren’ i indiká ki 
akshon bo ke tuma por ehèmpel si ta kambia, eliminá òf 
krea un malchi nobo. Kòrda klek ‘Save/Opslaan’ na final.

OJO: Ora hasi pago pre-outorisá bo ta 
pèrdè e èkstra stap di dòbel chèk i bolbe 

aprobá promé ku e pago òf transferensia bai.
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15 |  Pago òf transferensia  
ku ta keda ripití  
(Standing order/Doorlopende opdracht)

Un ‘Standing order/Doorlopende opdracht’ ta un pago 
òf transferensia ku ta wòrdu hasi outomátikamente tur 
luna (òf segun frekuensia indiká) sin ku abo mester bolbe 
inisiá e pago.

Tene na kuenta ku un Standing Order ta nifiká ku 
semper e mesun montante lo keda pagá òf transferí pa e 
mesun hende/kuenta/instansia kada biaha.

Pa traha un ‘Standing order/Doorlopende opdracht’ 
skohe ‘Repeated transfer/Periodieke overschrijving’. 
Indiká ku kua frekuensia e pago mester tuma lugá (kada 
kuantu dia òf luna bo ke pa e tuma lugá) por skohe 
opshon pa kada ‘Day/Dag’ òf ‘Month/Maand’.

Bo por asta indiká e dia bo ke pa e transakshon tuma 
lugá. 

I na final por indiká ki dia òf luna bo ke pa hasi e último 
pago òf transferensia na e opshon ‘End/Beindigd’.
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16 |  Konfigurashon  
(Settings/Instellingen)

Na e opshon ‘Settings/Instellingen’ den menú por hasi 
kambio den bo preferensia di MCB Personal Online 
Banking. 

Por kambia: kódigo sekreto, e-mail adrès, manehá bo 
kuentanan, manehá bo malchi/patronchinan, chèk tur bo 
aktividatnan online, manehá bo Mobile Banking, registrá 
bo karchi di Fun Miles, baha i subi dokumentonan 
online, manehá bo benefisiarionan i registrá aparatonan.
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17 |  Kambia kódigo sekreto  
(Change password/Wachtwoord wijzigen)

Den menu skohe ‘Settings/Instellingen’ kaba skohe e 
opshon ‘Change password/Wachtwoord wijzigen’.

Ora ta traha kódigo sekreto nobo kòrda tene kuenta ku 
tur e eksigensianan pa krea un ‘Password/Wachtwoord’ 
fuerte. Na banda drechi por mira e eksigensianan.

Ora tur  símbolo bira , bo kódigo nobo ta keda 
konfirmá. 

Na final klek riba ‘Submit/Verzenden’.
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18 |  Bo a lubidá bo kódigo 
sekreto (Forgot password/Wachtwoord 
vergeten)

Si bo lubidá bo kódigo sekreto klek riba e lenk lubidá 
kódigo sekreto ‘Forgot password/Wachtwoord 
vergeten’ riba página pa lògin den MCB Personal Online 
Banking hinka bo nòmber di Usuario (Username) i klek e 
botón di ‘Continue/Doorgaan’.

Siguientemente hinka e balornan di e e-Pass i klek e 
botón di OK. Lo bo risibí un e-mail na bo e-mail adrès ku 
un kódigo sekrekto temporal. 

Lògin di nobo via online.mcb-bank.com usando e nòmber 
di usuario, kódigo sekreto nobo temporal i e balornan di 
e-Pass. Despues ku bo a lògin eksitósamente e sistema ta 
pidi pa bo kambia bo kódigo sekreto temporal pa un nobo 
permanente.

Hinka e kódigo sekreto temporal, e kódigo nobo 
permanente i despues konfirmá e kódigo nobo 
permanente. Tur símbolo ku ta koló kòrá mester 
kambia bira bèrdè.

Lo aparesé un mensahe ku bo kódigo sekreto a keda 
kambiá ku éksito.
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